
28.7.2001 EL C 212/25Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

∆ΙΑΤΑΞΗ ΤΟΥ ΠΡΟΕ∆ΡΟΥ ΤΟΥ ΠΡΩΤΟ∆ΙΚΕΙΟΥ Η προσφεύγουσα ζητεί από το Πρωτοδικείο,

— να ακυρώσει το άρθρο 1, παράγραφοι 1 και 3, καθώς και το
της 2ας Απριλίου 2001 άρθρο 3 της αποφάσεως Κ(2000)2466 τελικό της Επιτροπής,

της 26ης Ιουλίου 2000 (1), καθόσον η Επιτροπή κήρυξε
ασυµβίβαστη προς την κοινή αγορά την ενίσχυση ύψουςστην υπόθεση Τ-24/01 R, Claire Staelen κατά Ευρωπαϊκού
701 664,50 γερµανικών µάρκων (DM) που χορήγησε ηΚοινοβουλίου και Συµβουλίου της Ευρωπαϊκής Ενώσεως.
Γερµανία για το σχέδιο 1014·

— να καταδικάσει την Επιτροπή στα δικαστικά έξοδα.(Ασφαλιστικά µέτρα — Υπάλληλοι — Αποκλεισµός από
τις λοιπές δοκιµασίες ενός διαγωνισµού — Επείγον — ∆εν

συντρέχει)
Λόγοι ακυρώσεως και κύρια επιχειρήµατα

(2001/C 212/47)

Η προσφεύγουσα απέκτησε το 1996 τον επιχειρηµατικό τοµέα
προϊόντων κινητής τηλεφωνίας της γερµανικής εταιρίας FUBA

(Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική) Hans Kolbe & Co. Η εταιρία αυτή είχε συνεργαστεί από το 1994
έως το 1996 σε ένα ερευνητικό και αναπτυξιακό πρόγραµµα
(σχέδιο 1014) µιας θυγατρικής εταιρίας του οµίλου SICANΣτην υπόθεση Τ-24/01 R, Claire Staelen, έκτακτη υπάλληλος
σχετικά µε τα συστήµατα επαναληπτών στην Κάτω Σαξωνία. Τοτου Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, κάτοικος Bridel (Λουξεµβούργο),
οµόσπονδο κράτος της Κάτω Σαξωνίας προώθησε το σχέδιο αυτόεκπροσωπούµενη από τον J. Choucroun, δικηγόρο, µε τόπο
µε κρατική ενίσχυση, την οποία η Επιτροπή, µε την προσβαλλοµένηεπιδόσεων στο Λουξεµβούργο, κατά Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
απόφαση, κήρυξε ασυµβίβαστη προς την κοινή αγορά, οπότε το(εκπρόσωποι: Γ. Παντάλης και J. F. De Wachter) και Συµβουλίου
οµόσπονδο κράτος αναζήτησε το ποσό της ενισχύσεως.της Ευρωπαϊκής Ενώσεως (εκπρόσωποι: F: Antοn και Α. Pilette),

µε αντικείµενο, κατ' ουσίαν, αίτηση αναστολής της διαδικασίας
προσλήψεως των επιτυχόντων του διαγωνισµού ΕUR/A/151/98 Η προσφεύγουσα ισχυρίζεται ότι η καθής παρέβη ουσιωδώς την
— Γαλλόφωνος υπάλληλος διοικήσεως, που διοργάνωσε το υποχρέωση αιτιολογήσεως που υπέχει από το άρθρο 253 ΕΚ. Με
Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο καθώς και αίτηση να υποχρεωθούν την απόφασή της η καθής εξέτασε, στο πλαίσιο της νοµικής
το Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο, αµφότερα, να προσκοµίσουν εκτιµήσεως, µόνον µε τρεις φράσεις το σχέδιο 1014 και δεν
όλα τα πρακτικά σχετικά µε τις εξετάσεις του εν λόγω διαγωνισµού αιτιολόγησε ούτε µε µια λέξη γιατί το σχέδιο δεν πληροί τις
και να απαντήσουν σε ορισµένα ερωτήµατα της προσφεύγουσας, ο προϋποθέσεις της βιοµηχανικής έρευνας υπό την έννοια του
Πρόεδρος του Πρωτοδικείου εξέδωσε στις 2 Απριλίου 2001 παραρτήµατος 1 του κοινοτικού πλαισίου (2).
διάταξη µε το ακόλουθο διατακτικό:

Περαιτέρω, η προσβαλλόµενη απόφαση συνιστά παράβαση του1) Απορρίπτει την αίτηση ασφαλιστικών µέτρων.
άρθρου 87, παράγραφος 3, στοιχείο γ', ΕΚ. Καταλήγει εσφαλµένως
στο συµπέρασµα ότι το σχέδιο 1014 δεν πληροί ούτε τις2) Επιφυλάσσεται ως προς τα δικαστικά έξοδα.
προϋποθέσεις της βιοµηχανικής έρευνας ούτε της προανταγωνιστι-
κής αναπτύξεως. Η καθής δεν µπορούσε να αρνηθεί την προαντα-
γωνιστική ανάπτυξη µε το επιχείρηµα ότι το σχέδιο 1014 έχει
ως αντικείµενο την ανάπτυξη ενός εµπορεύσιµου συστήµατος
επαναληπτών. Ως αποτέλεσµα του σχεδίου αναπτύχθηκαν µόνον
προκαταρκτικά µοντέλα για βασικά τµήµατα του συστήµατος
επαναληπτών. Οι ερευνητικές δραστηριότητες περιορίστηκαν σε
προκαταρκτικές εργασίες και τα προκαταρκτικά µοντέλα που

Προσφυγή της Ηuber + Suhner MRS GmbH κατά της ανέπτυξαν οι µετέχοντες στο σχέδιο δεν µπορούσαν ακόµη να
Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, που ασκήθηκε στις αξιοποιηθούν εµπορικά. Κατά συνέπεια, η καθής παρέβη το

22 Μαρτίου 2001 κοινοτικό πλαίσιο, καθόσον κατέληξε στο συµπέρασµα ότι το
σχέδιο 1014 υπερέβη τα όρια της προανταγωνιστικής αναπτύξεως.

(Υπόθεση Τ-68/01)

(2001/C 212/48)

(Γλώσσα διαδικασίας: η γερµανική)

(1) ΕΕ 2000, L 18, σ. 18.Η Ηuber + Suhner MRS GmbH, Bad Salzdetfurth (Γερµανία),
(2) Κοινοτικό πλαίσιο των κρατικών ενισχύσεων στην έρευνα και ανάπτυξηεκπροσωπούµενη από τους δικηγόρους Dr. Hans-Jörg Niemeyer

(ΕΕ C 45, σ. 5).και Ε. Wilms, µε τόπο επιδόσεων στο Λουξεµβούργο, άσκησε στις
22 Μαρτίου 2001 ενώπιον του Πρωτοδικείου των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων προσφυγή κατά της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων.


